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FEATURES OF THE LANGUAGE OF THE NOVEL
BY R. P. RUGIN “FORTY NORTH WINDS”
AT THE LEXICAL LEVEL

ABSTRACT. The article is devoted to the identification of language features
of the novel “Forty North Winds” by R. P. Rugin at the lexical level. The anal-
ysis of lexemes in semasiological and sociolinguistic aspect will not only
make a contribution to solving the problem of idiostyle of the writer, but also



a deeper and clearer understanding of what the individuality of choice ex-
pressive means of the language of the Khanty writer and poet.
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JIMHrBUCTUYECKMI aHanM3 TeKCTa Ha JTIEeKCMYECKOM YpPOBHE
A3blka — OYeHb BaXkHasi n abconoTHO Heobxoammas paboTa, NpoBo-
ONMas C XyOOXECTBEHHbIM TEKCTOM. A3blKk aBTOPCKOrO TEKCTa XUBET
Mo CBOMM 3aKOHaM, MMEeeT 0cobble MeXaHW3Mbl NOPOXAEHWUST Xy[o-
)KECTBEHHbIX CMbICIIOB, OTMMYHbIE OT WUCMOMb3yEMbIX B OObIAEHHOW
peun. CroBo B XyOOXECTBEHHOM TekcTe, bnarogapsi ocobbiM ycro-
BMAM (DYHKUMOHUPOBaHMWS, CEMaHTUYECKM MpeobpasyeTcs, BKoYa-
eT B cebs1 JONONHUTENbHbIN CMbICIT, KOHHOTaLMK, accoumaumn. Hu B
OZIHOM U3 CnoBapen fnekcnyeckoe 3HavyeHue CrnoBa He OTPaXXeHo B
TOM 00beMe, B KOTOPOM OHO MOXET ObITb BbISIBIIEHO B TEKCTE.

LlenecoobpasHocTb aHanm3a CrnoB Ha ypOBHE CMbICIia HE Bbl-
3blBa€T COMHEHMWI, TaK Kak MMEHHO 3Ta CTOPOHA TECHO CBA3aHa C
NMOenHO-XyoOXeCTBEHHON OLIEHKOW TeKCTa, C €ro XyAoXeCTBEHHbIM
3amMbicrioMm. Takol aHanua noMoraeT MpocrneanTb BaXHble CBA3U
TeKcTa M MNoaTekcTa, obpallaeT BHUMaHME Ha CKPbITYIO UHOpMa-
LU0, NO3BONAET yBUAETb KapTUHY 3CTETUYECKOro LIernoro Takown, Ka-
KOM 3agyMblBan M co3gaBan ee nucaTeflb M Kakow XoTen, 4Tobbl
BOCMpUHMMan yutartenb. Kpome Toro, nekcuyeckomy aHanusy Xxyno-
XEeCTBEHHbIX TEKCTOB MacTepoB CMoBa, MOCBALLALWNX CBOU NPON3-
BefeHus Hapoaam Ceepa, yaenseTcs Ha COBPEMEHHOM aTane He-
OOCTaTOYHO BHMMaHMWs, YeM 0OycrioBneHa akTyanbHOCTb NPOBOAU-
MoW paboThbl.

Poccuiickas ®egepaumsa otnmyaeTcs 60ONbLINM 3THOKYNbTYP-
HbIM pasHoobpasneMm: Ha ee OOLIMPHOM TEpPpPUTOPUM NPOXUBAOT
npegctasutenu nodtn 200 pasnuyHbIX HaumoHanbHocTen. K KopeH-
HbIM Hapogam CeBepa OTHOCATCA XaHTbl U MaHCK (paHee OCTSKU U
BOrynbl), KOTOpble cTapaTtenbHO obeperailT CBOK MHOIOBEKOBYHO
UCTOPUIO U KynbTypy. OTW Hapodbl BedyT TpaguUMOHHBIA 0bpas
XKWU3HU: XXMBYT BAAnNU OT rOpoAoB B YyMax W topTax, NPOMbILASIOT
OXOTOM U oneHeBoACTBOM. [MOCTOSIHHOE B3aMMoaencTeuMe ¢ Npupo-
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OOV OCTaBmnsieT OTne4yaTok Ha (ponbKiope, HEBEPOATHO BoraTom u
pa3Hoobpa3HOoM: ckasku, 0bpsiabl, NpefaHusl, obbldan 1 NpasgHUKN.
Bce 910 HaxoguT oTpaxkeHue B NUTepaType XaHTbINCKUX U MaHCUW-
CKUX nucaTenen, poavBLUMXCSA U BbIPOCLUMX B 3TOW cpefde U CymeB-
LUMX YETKO M ApKO nepeathb ObIT cCBOEro Hapoaa.

TBopuyecTBO aBTOpPOB KOrpbl SABMASETCA HEOTHLEMIIEMON YaCTbiO
3THOKYNbTYPHOrO pasHoobpa3usa Bcen Poccun, npaktnyeckas 3Hauu-
MOCTb HalUMX U3bICKaHWI OBYyCroBreHa Takke HeobXxOoOUMOCTbLIO CO-
XpaHeHust Tpagmummn, camobbiTHOCTM U KyNbTypHOro Hacneavs mano-
YMCNEHHbIX KOPeHHbIX HapoaoB Ceepa AN OyayLMX NOKONEHUNA.

Llenb paboTbl — OTMETUTb NEeKcMYeckne ocoBEHHOCTM poMaHa
«Copok ceBepHbix BeTpos» P. I. Pyruna.

PomaH TllpokonbeBu4 PyrvH — oguMH M3 OCHOBOMOJIOXHWUKOB
MOLLIHOrO nrlacTa HauuoHarnbHON KynbTypbl HapogoB Poccun. KHurm
M3BECTHOIO XaHTLIACKOro Npo3anka M noaTa NocesilleHbl Teme nat-
proTuamMa — nobBM K OTYEMY Kpar, HENErkon CypoBOWM KU3HMW ce-
BEPHbIX HapoJoB, Npobnemam coxpaHeHUs He TOMbKO s3blka, horb-
Knopa, ryMaHHon dunocodum, yHUKaNbHOM U CaMOObLITHOM KynbTy-
pbl CEBEPHbIX HAPOAOB, HO U COXPaAHEHWs1 HEMOBTOPMMOW NMPUPOAbI
KOropckoro kpas.

OpHol 13 nekcuyeckmx ocobeHHocTen asbika P. PyruHa B co-
LMOMMHIBUCTMYECKOM acnekte sBnseTca obunbHOe MCnonb3oBaHne
Ha MNPOTSDKEHUN BCEro NPOU3BELAEHUS WHOA3BIYHBIX OS11 PYCCKOro
yutaTens cnos. 3aMMCTBOBaHMS BCTpPEYalOTCA CPeaud OHUMOB, aH-
TPOMOHUMOB, TOMOHMMOB (Ha3BaHWS PeEK, HACEMNEHHbIX MYHKTOB)... U
yMero BBOOATCS aBTOPOM B KOHTEKCT.

Vcnonb3yemble  a@HTPOMOHMMbI B OCHOBHOM  Xa@HTbIACKO-
MaHCUICKOro npoucxoxaenusi: Kamoud, ApcuH, Tasice, FOxyp, Eka u
m. ., Hanpumep: «XaHmbilcKUe XxpucmuaHckue umeHa: ... KOxyp,
Skyp — Eeop...» [XaHTbl-MaHcuickoe ums a3blka http].

[encTtBre B pomaHe pa3BopaymnBaeTcs okorno ceneHus lMNopa-
BaT, Ha3BaHWE KOTOPOro TakkKe MMEET XaHTbICKOE NPOUCXOXAEHUE:
MopaBat [XaHTbiickaa nutepatypa 2010: 340] — HeGonbLoe noce-
neHve B fAMano-HeHeLkOM aBTOHOMHOM OKpyre TitomeHcKow obna-
CTU; OT XaHT. «MOPbI» — MPUHOLLEHME, MOKIMOHEHNE N «aBaT» — MbIC
(T. e. MbIc noknoHeHusa ayxy CeslleHHon nucTeBeHHUUbI) [CkasaHne
o NopagarTe http].

Akap — umsi cobakm repos poMaHa — «...0XOMHUYbs nalka
Akap... cr1080 ,akap®, ecsiu nepesecmu, o3Hadyaem ogyapkay». Takoe
Xe onpefeneHue rnekceme npegnaraeT pyCCKO-XaHTbINCKMIA CrioBapb
[Conoeap http]: Akap cyw. enadkowepcmHas cobaka ¢ bosbwumMu



ywamu Ma nejama eaHmeas) akap cemoH Ha meHss cmompum 3710
(6yks.: enasamu cobaku) [XaHTbinckasa nutepatypa 2010: 262].

C To4kn 3peHmns cdepbl yNoTpebrieHns B Npou3BeaeHnn BCTpe-
YaeTcs 6onbLIOe KONMMYECTBO CIOB, YKa3bliBalOLMX HA ONpeaerneHHyo
TEpPPUTOPUID — OMKOHMMbI Cubupckun, 3abepern, Manas OOb...,
HauMeHOBaHWs ceBepHOW nopbl U hayHbl, Ha3BaHWs NTULU, pbIb,
3BEpeNn N pacTeHUn CEBEPHOrO Kpas, O KOTOPOM MAET pedb B Npous-
BeaeHun: Heenb, Ocoka [OxeroB hitp], OneHs [OneHeBoacTBO http].

PomaH «Copok ceBepHbIX BETPOB» HAaCbILLEH 3KCMPECCUMBHO U
CTUINNCTUYECKN OKPALLEHHOWN NEKCUKOW, BCTPEYAlOTCA U CrioBa pasro-
BOPHOW MEKCUKX, NMoMoraLLme noseaatb UCTOPUIO HENerkon cyabbbl
npocToro pabo4yero 4YernoBeka N ero CEMbU: OXOIOHYMb [XaHTbIcKas
nutepatypa 2010: 317], o6oxdams [Tam xe: 356] u ap.

B pamkax cemacmnonorm4yeckoro acnekra aHanmaa JIeKCUKU UH-
Tepec, Npexae BCero, Bbi3bIBAET Urpa NpsiMoro M NepPeHOCHOro 3Ha-
YeHur, nopoxaarowas N 3CTETUYECKUI, N IKCNPECCUBHLIN 3GAEKT,
4YTO AenaeT TeKCT oOpasHbiM M Bblpas3vMTeNbHbIM MOCPEACTBOM Mpu-
paLleHnst CMbICIia K OCHOBHOMY MOHATUAHOMY 3Ha4YeHMIO0.

PyrvH 4acto wucnonb3yet metadopy, CKpbiTOE CpaBHEHWE,
camMoW [MnaBHOM YHKUMEN KOTOPOW S£BMSieTCA 3SMOUMOHanbHas
oKpacka peun: «cHexHas nocmesis Obux» [XaHTbIickas nutepartypa
2010: 318], «cHexHble 3apsdbly [Tam xe: 324], «2pydb peku» [Tam
xe: 362], «a3biku o2Hs» [Tam xe: 316]. B TekcTe BCTpevyaetca u
3HaYMTENbHOE KOMMYECTBO CPAaBHEHWW, KOTOPbIE MOHATHbI TOMNbKO
XUTENAM KpawmHero ceBepa W He WCMNOMb3ylTcs Hurge 6onblue:
«...eubka, Kak obckasi HeribMa...» [Tam xe: 275]. B ocHoBe Bblpasu-
TENbHOrO cpeacTBa — BHELUHUM OGMMK CEBEpPHOW pPasHOBUOHOCTU
6enopblbulpbl U3 poga curoB [AHUMKIONeauYeckuii crioBapb bpokra-
y3a n EdpoHa http]. ABTOp nNpuHMMaeT BO BHUMaHue CTPOMHOCTb
pbIObl NPY ONMCaHWM FMaBHOW rePOMHU NPOU3BEOEHUS.

YKpawatloT npou3BefeHne u 3anuTeTbl: «adCKoMy 8empy»
[XaHTbiickaa nutepaTypa 2010: 328], «HexHoU HernbMbl» [Tam Xe:
348], «6opodamnili nuwati» [Tam xe: 352]. OMOLMOHANBHOCTL ”
3KCMPECCUBHOCTL B OONMKE MEepCOoHaxa AOCTUralTCA HapOYUTbIM
NCNONb30BaHNEM 3MUTETOB U CPABHEHWUN, NMOLYEPKUBAOLLMX KyIlb-
TYpHblE U HapogHble Tpaauumm, 6oraTcTBO M CaMOBbLITHOCTb A3bIKa,
poACTBO 4YenoBeka ¢ npupogon, Hanpumep, FOxyp («Copok Ceeep-
Hbix Bempoe») ecmpedaem ApcuHa «KOo4YUM 6ecuepeMOHHbIMY,
«pesHusbiMy  832n1sidom. OH mepssiem  OyweeHbIl  OKOU:
«...HaxMypeHHbIU, ... TUUO, KaK 4Yaza bepe3oeasi, YepHas...» [XaH-
Thiickasa nutepatypa 2010].



OnuTeTbl 1 MeTacopbl NOMOraloT BbI3BaThb Yy yMTaTens amo-
UMM 1M yBUOETb aBTOPCKOE OTHOLLEHWE K OKpyXKaloLwemy Mupy, CO-
3[aTb XUBOE NpeAcTaBreHne o npeameTe.

Tak Kak npom3BefeHne no 6onbLIE YacTU COAEPXKUT KapTUHbI
XXMBOW MpupoAabl, kKoTopas y PyruHa, kak n y 60nbLUMHCTBA CEBEPHbIX
MacTepOB XyOOXXeCTBEHHOro CroBa, aHTpornoMopdHa, TO HeyanBu-
TENbHO, YTO OHO M300MIyeT ONMUETBOPEHUSIMU: «TOPbIBbI 8empa
royechisanu 2osble npymbs» [XaHTblickaa nutepatypa 2010: 302],
«nypea Hayvana rnpobosameby» [Tam xe: 324]. Obpawasicb kK 3TOMy
npuemy, aBTop CO30aEeT XMBOW U pasHOOBPa3HbLIN MUP OKpYXKatoLLen
npupoabl.

TBopyectBo P.[1. PyruHa nponutaHo nobOBbO K POAHOMY
Kpato. Yepes onucaHvne npupoabl, OTHOLUEHME TMaBHbIX NEPCOHAXEWN
K OKpY>KaloLLeMy MUPY YyBCTBYIHOTCS TennoTa u 3abota o mecTe, rae
OH BbIpoC U 6bin BocnuTaH. NocTtynkn repost B pomare P. . PyrnHa
«CopoK ceBepHbIX BETPOB» NpeAonpeaeneHbl «BeYHbIM MPOTUBO-
CTOSIHUEM» M «BEYHbIM €AMHCTBOM» Ntoden 1 npupodbl. U kakon Gbl
)KECTOKOM HUW Kasanacb ceBepHas npupoaa, yenosek CeBepa C Hel
OpraHU4ecKn CBsI3aH N HEe MOXET UCMbITbIBATb K HEW HEHABUCTU UMK
nnyHom obuael. Nepon pomara P. PyrnHa pasroBapusaioT Ha 0gHOM
AA3bIKE C MPUPOSHBIM MUPOM, U TOT OTBEYAET UM.

Bcnepn 3a B. BonownHbIM, XOpPOLLO 3HAKOLWMM NuTepaTtypy Ma-
nbix HapogoB CeBepa, noanvemcs nog CrnoBamu, CKka3aHHbIMW B
agpec camoObITHOrO XaHTbINCKOro nucatens: «PyruH HblHe oguH u3
KpYnHbIX, 3Ha4yuMMbIx nucatenen KpanHero Cesepa» [bapa cHexHoM
nepxasbl 2000].
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